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KILEREZ A TBAHEXAER TR
E XA, BEBNEMERRONRE
B, BXEXARZIN, @REZHWNEMEE
XEMBIHEIBRENZME, BEl, B
RINE B AT AR X AT I EAIERE
ESNE FZFESMRAENF R R Z A B AV RIE
REXAERE (#£67A33 ) (Wilkinson,
2005) , EEKRETH KEWHFNRIBIRE
XAERE (#£243.8%518 ) 1B KK FHH
R EREBRIE” (£A47E) (=
=8, TxdE, 2010) ; EREST BRI AE
BT & H F AW I B B AR b A K LB R
(#£29188757H ) ( &7, 2012) , LHRHKF
EEWRFOEZE BT NIIERE SCARELE
ERE (#4208 ) (EEAF, 2012)
LI ZRSEF S B R B ok R H B AR 61 A ZEIB HR A
XAKEERE (HA12F7) (EEE. =
MR, 2012) o WM EBEBRES, BRETHRAE
ERREERR, EERETRN. BTRT
HNEENEE B /2 AT E MRS
ARBEEREZFAFENRARANE (RT,
2012; 106) , FUILBCRIOBEXARFZEDN
PHEXFX R 2 OREMNY, BEEXA
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TEREAS3G1E, SREXKTEN135T
WAL, MEEREBETR, £T1b, HNU
T —PERRK. BRSEEE M ZNE
MREXCABERE, NHEEeEBTREE X
ER))i N =Rk i 38

2 s AEREEA

KRBT EICER BN ERES
BTAEHRXRIIBLZRARARGRS, the
FEENZLEE—NRABRENIONNEIRE
ERE, BFEIOERFENERFERNFIE
BLE. (1) XEBERE; (2) FHERE,
AR AR K BRI E T A,

ZELLEREERBIE12571d, HEE
XAMBFEXARBEANFEMR . HPREFIE
RBEXAEEFEE. BAFT. BRE, NE
K. EERSEMXANAFKBHNEABEN
ExMREXA, 628 669iF; mMEF A
FRBRFEXARBEFE (BIFEKMEG. BE.
B ) MFINE AR XA, $£628 64217,
XL AR WK SEE B AN TR BB F AR
MPAERANXEXR (BEPRE. M.
MRiEX RKIGENBE ) o BB XA IR
BIEWCE, AUTF-8RAFERENFR TxtX
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A, FFEHTreeTaggerdtTiAMERT, AL
NARHREREN, XA URIRERAK
MEFRTRAFF T RXRTFo

3 srgitsan

3.1 EAREIE

ETFENENPREARE BEEK SR
B KT/ BIFFLL R 2 BRI, Bz H
WordSmith5.0fwordlist T A St 7 mFmER}
B iR S8, 1B IRBRFE 8 7E X E 13
CEABESETARAFEER

B, FHRAKEEBEXATHRESE
NFRE RS RRMLE, HKEER
AERKEATHRKERZNNEE. ME
BRI EMRER, FHEFKERBRA G
ERBEEMB IR ENEEEIRZ—

®1 “BRNIERSE" 5 “HEETEER
FB3E " FHEKI

SFEREK | EKIREE

BURF TR ERF 5.49 3.04

e E LR EE 434 2.37

Blan, R T AFHAE RN AE
HWEAENZER, ERXERAHERMN (BUF
TEIRE ) HFEXANFHEKA5.49, 7E
#£43.04 ( BRE4SE, 2010; 40) ; TXHER
A REANEZEFIERNFINEK H4.34,
PRAEZEH2.37 (=EB. £xIE, 2012,
412) , XAFWRPCEMIER. FHIEC
BEME, XANTYEKHRHEK,

R2 CRBRERAXA" S RFREDE
Sk * TR

EHEK | EAKREE
MR IR R A UK 4.86 2.50
TR i B ABE U 4.84 2.54

WMFR2M 7w, AARPRORIBERIBXAR
d, BEXANFEYEK G486, trEEH
2.50; BIFEXANTEKH4.84, TREENA
254, MNEIELE, RBEXANXEEREE
NF (BFTERE Y 5USEBREERZ
i8], FAMECEERT CBUFTERE) ,
e THEEEREFER, KM, WAEMREX
AEFHEK FNERRN, HBERERIE

SEEM, EBESCRS R4 SUA AREME E AR

—MINA, KT/ B S XAKIEIT
ZREMRIELL XK (Baker, 2000) , 4%
ERENBSES—, REEZERHIFTIR
BEUAEEF—RNE— T ENEFF/E LT
T E— B RN THE, BEFF/EFL
(STTR) , 7EESEMNE (Scott et al.,
2006; McEnery et al., 2006 ) , FAIXFILAY
SWHEERER (R3S ) , BEXARNITREN
KB RTRAEXA, RIPFELEXAKFE
CTHENEEES, FRAMBLCEMESE., X
—HERFEFEXANEL BT, REHEF
XA EURERTAER? ETHH, B
I ZE RN RS,

®3 MFREREXKSHFEXRIRAELSE
T/ BT EEXSEE

FRAELKEF/ BRI
TR B R A UK 47.03
TR i B B E UK 39.25

3.2 JFCHFENTEE

HILZERRTHEEXAREN—NE
AiEtr. EAMRF, H1EBITreeTagger
I HRMFRIB R A XA S FEXAE T @ MR
S, AE®iTEANntConc 3.3.5T Bty 3%
Y N”“ V”“_ MD”“_J”“ RB”“_ CD”“_PP” (1%
N TreeTaggerid gL E ) MAFAERFHZ
18, z1E. EEE. 8HiF. FamMAREAET
mEHITT it

MFRAFR=, BRELEER, REFIEWEX
AEEC B ERS TRIFIBREXAK, —F
HZEMN1.01%, BITEARKERE AT,
PMEXAFRFEANTIERS TREXK, #E
z, HEKENKREXAT, BFEXRFERT
EDIIhEEE, X—#E5Baker (1993 ) 12
EHBMFAMFN SN EEEATEMN,
FEREE? BEXE, RFELIBEFFCAE
LEESFEREPAEREAEBEENEEEE
F, mzna®mE. ERERE. @hazERR
152 BRI T IRIEFBREE AR, MTES]
B 1a MR X Lt R FF#— 2 2.

HEAZREEZEFFTERTHXEXTFHE
F, SPFEHTAKRFRELK, BUAIER
UL ERES . HREAE, ZRRANE
ZREEE, BFEXANBABELLREEXAS
H0.75% ., BFFEXANEFHENFREX
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R4 RFRBREXASEEXANELEESIT

FRIBFSIE R A SCAR FROMFFRIBRIE XA ZFRAEDL
47 38.66% 39.41% -0.75%
17 11.61% 11.21% 0.40%
biZ- 87 10.09% 9.65% 0.44%
EIRE] 2.94% 2.88% 0.06%
#77] 1.97% 3.62% -1.65%
3 2.49% 2.01% 0.48%
BCEE 67.77% 68.78% -1.01%

A, X 5ERBRANEZREURRE X,
XEZEZHIMNAREMEKD, EMN5HAMMIE
MIEARENZEAERLINGE LHEE, EER
X EEATFHRRZSNFEBONE. 7H.
T, RE. BR. BRESHMS ( ERKX,
2003 ) , FEIBIERMERAL BT RIE
B, AXFERAIAXILFE BNZELMES,
BFE-tion (s) . -sion(s) . -ment (s) .
-ence (s) . -ance (s) . -ing(s) . -al
(s). -ure (s) %, {&BIANntConc3.3.5H
“tion (s) _N”“-sion (s) _N”“-ment (s) _N”
“.ence (s) _N ”“-ance (s) _N "“-ing (s) _
N”“-al (s) _N"F1“-ure (s) _N"#{TTRE,
Fi@id A TEANHEBR T F#13, fMpopulation
(s) . mansion (s) . everythingzZ, &5
I T XN\ KR E AAEhER1E K ES TR
HEEEXAREWMEXARFHFEAER,
REWIEERP, RELE, MEXARP
WRECHERREES ., BFXEAFNEE
LB E SRR 421 992K, /R4 LAY
H15735K, ko, \#MEANRFLEEE

MR SEIE B SCA R A AR IS TR
FIEREXK, BMEREFHIAMERS
#Izh1E 7L Bl F B FEaccommodation,
celebration. impression. admission.
development. entertainment. experience.
residence. entrance. performance.
shopping. parking, arrival. departure%,
HallidayE &2t , @it ZEhiig, EETIL
B IBIRARE, 2L HFRNZLIKFI
R, TRUEELEMIERER, MMLXER
BEEM. FIEX (1985 91) o HKAVAAIRIE
FAEENAEMEER T g RiEk, 2
R AR RN K A ESE 5 2 E T I3
B, XMANKFRT - THEES
REENENSE. SWHEN, RAZENDD
SELEA MR AOFHSHS, 2WH
—FEW . EAISENAE, B0,

Bl (1)
JE £ SCA . If you want to experience a

traditional London restaurant, try Rules on Maiden

®5 OFERERAEXARSEENANNEFRZEU LRI

JRAESR (12N E57

-tion(s) 5451 0.87% 9529 1.52% —4078 —0.65%
-sion(s) 393 0.06% 494 0.08% —101 —=0.02%
-ment(s) 1 060 0.17% 1105 0.18% —45 —=0.01%
-ence(s) 934 0.15% 993 0.16% =59 —0.01%
-ance(s) 788 0.13% 1287 0.20% —499 —0.08%
-ing(s) 6 705 1.07% 7593 1.21% —888 —0.14%
-al(s) 122 0.02% 335 0.05% —213 —0.03%
-ure(s) 282 0.04% 656 0.10% —374 —0.06%
& Au 15735 2.50% 21992 3.50% —6257 —1.00%
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Lane.
& LA . When it comes to a serious
shopping experience, Hong Kong has everything

in abundance.

il (2)

J& & XK. Much time and effort has been
spent in recent years to ensure that travelling
with a disability won’t stop you enjoying all that
Australia has to offer.

#% XUA: The biodiversity of Zharu
Valley is a rare treasure in China that presents
exciting opportunities for enjoyment and

exploration.

EUERBAFA, REXANEER
“experience”f“enjoy” B{ExNE, FIBE T
fEiEE“you M =E"a traditional London
restaurant” & “all that Australia has to offer”,
it “experience”F“enjoy” X WM ER B T
HRERGEZENED, BRTIEENS 5,
MEEXAF, 1EE K “experience” ] “enjoy”
BERiE, BaGHRSBHENSSE, B
BNNERERRE —HSEEHLTXENEUNSE
52, REEARMBAMIARIEE, RIEReissHy
PIEXBS, XANTENERSA=F. 5
B RBEMRESE, RiFXANIIEEMRET
SEMBE, M BREMIXARFER N “EESI
KFrEAEMR A" (Reiss, 1989: 109) .
I, #ZRBEMR, BFREXEAN—KRESE
Eo|REFBAER TR Z A MRFAAE ., &
PR X P A)IETE A If you want to experience

a serious shopping, visit Hong Kong”#1“The
biodiversity of ZharuVally is a rare treasure in
China that presents exciting opportunities for
you to enjoy and to explore”, J§iEEE T E5)
B, HEEEFHHLAEENSSHE, X
AR SCAR B EE TN B o
EEAZERE, 2R LEE, BFEXLAF
a2 ERRETREXAEK, BERB/N, N
0.4%, X E&RILAHFERIRE AR E Z 150
REMENEHBNBETEXIUAR. Rtz
S, EXANEXRNEEAREER HM
a2 KETEH, “be”“have” “take” “come”
“can” fM“become”RRIBEF MBS MG,
MREXABRTHIRREMEMLERF K,
“locate” 1 “situate”th 1% AF FANE. Al
EANtConc3.3.5F 4R 7 B SCA FiX /\ K
MEARETE (BEENNEE. E=ARE
. Ho. AR RIEEMENTEEER)
A PRSI, RIUBHIZR SCA AR X Leia] ! IR A9 SR
MBI RAE XA, R/ \EFhiEfE, BF
XA ERTREXAK (HHE1.75% ) ,
IE A AR P E AR aE D FIRAENAR, &
FRAEDT, BOIAESHEBEXARHEEE
REBZEFAK, EEEXAMNFNERNEINR
‘B, HEaRIA: (1) 3FEXAH
HMEAREAURREMRE; (2) BEXEPS
MR ERMEES (R6) .
MEREMEEZENAEXRE, BEX
AEXRATEMBEESDRTFREXEK, EHE
BEEEMR0.44%, EFHER0.06% ( *
4) , XRPEMEXAPERZRMEENES
SR EIZAR, BT EANtConc 3.3.5F16F“_

®6 MFRBREXASEEXATSMNEERBERTEL

B A A BIE XA e[
EREISY 68 639 10.92% 66313 10.55% 2326 0.37%
be & H & 1K 14 054 2.24% 20 054 3.19% -6 000 -0.95%
have J £ % & 2314 0.37% 3548 0.56% —1234 -0.20%
take & 3% R 1383 0.22% 1814 0.29% —431 -0.07%
come & 7 1K 483 0.08% 467 0.07% 16 0.01%
can & H &K 2113 0.34% 2131 0.34% -18 0.00%
become & 4 & 239 0.04% 372 0.06% -133 -0.02%
locate & 374 {4 530 0.08% 1256 0.20% ~726 -0.12%
situate J £ % (& 64 0.01% 203 0.03% -139 -0.02%
& M 53] E AR 21180 3.37% 29 845 4.75% -8 665 -1.38%
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JJS"“_JJR™_RBS”_RBR”Zrit A FMENE
Mt REMNESREANERER (RFERT) .
FOHIEIR B R BN A R BIF HIL A
WERES, XUFEXFE 7 “Eh nEs, A
AntConc 335X MAXAFHEMENT ( £
EYBIT 1008 ENE ) NSTERE~EIFE
XAF SRR ERR AR E T REK,
BEISN DA EXABER 2R SN
K, XRREFEXATNEREERRRES
FRANK, BHERNENEEERES, ALt
INESCAFENE TR E T AN RIR.
bbb, R7RPFFE AP R A EMENE
ML RBNESEE NIRRT RESCAK; mEH
FEXAFHEFERERE TR TREE K,

ZEILE4 57417, XIFAIFIFXAFRAE
MEEMEUEE" A NRNERENREE
F, $FXARBERDFERAEAANLERENER
BRFEN.

BITWEWordsmith5.04 B H9iE i 3=,
AT AAF H WA XA F 55 T 300K
A, HBE66ME, LRI LR A EA IR

, RIPFIHE T HAXARR FRERFLEINR
*/Fﬁ RZEART2008918, FE&ZHNEEF16
A, BRz66MEMAMmE, HBERFEHIEX
AR fEANSHEREERENESE, X
HAPREANXAREEAEIL500R BIHUXEE
NF200893FE3E: “many”“national”“intern-
ational”“first”f1“beautiful”, 9+, FROEE

RT RFEREREXARSHENALFTELEEAERNL

JFREXK BIEXCK ZE

2597 B % 63 454 10.09% 60 688 9.65% 2766 0.44%
i SEl¥i7 60 060 9.55% 55486 8.83% 4574 0.73%
2SN R & 1 845 0.29% 1265 0.20% 580 0.09%
T 28 8 R 3016 0.48% 2 665 0.42% 351 0.06%
EIRCISE " 18 488 2.94% 18 088 2.88% 400 0.06%

&l R Y 16 189 2.58% 16 372 2.60% -183 -0.03%
&l R R 669 0.11% 475 0.08% 194 0.03%

Bl 7 & 5 & 950 0.15% 737 0.12% 213 0.03%

*8 MFERBREXASEEXASHRERENEEAXTLE
JR4E XA BIEXAK &

also 1141 0.18% 1401 0.22% -260 -0.04%
here 886 0.14% 695 0.11% 191 0.03%
about 783 0.12% 1029 0.16% —246 -0.04%
just 737 0.12% 201 0.03% 536 0.09%

not (&n’t) 540 0.09% 832 0.13% -292 -0.05%
only 404 0.06% 514 0.08% -110 -0.02%
well 381 0.06% 514 0.08% -133 -0.02%
even 301 0.05% 186 0.03% 115 0.02%

still 251 0.04% 204 0.03% 47 0.01%
now 251 0.04% 304 0.05% -53 -0.01%
once 244 0.04% 147 0.02% 97 0.02%
very 198 0.03% 323 0.05% -125 -0.02%
often 146 0.02% 104 0.02% 42 0.01%
around 129 0.02% 111 0.02% 18 0.00%
there 104 0.02% 300 0.05% -196 —0.03%
¥ 6 496 1.03% 6 865 1.09% -369 -0.06%
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®9 FREREXARSHENAS IR A EERAXLE

JRAEXA BEXR eI
local 1062 587 475
outdoor 323 52 271
traditional 246 455 —209
cold 109 323 -214
other 557 790 —233
every 398 649 -251
various 52 308 —256
related 18 275 —257
famous 468 727 —259
geographic 18 360 —342
such 406 755 —349
average 140 570 —430
annual 157 604 —447
cultural 316 804 —488
ancient 279 924 —645
scenic 399 1389 —990
¥ 4948 9572 —4624
TRIX16MF K ERS ( B“local”“outdoor” HIBERAR.
F“traditional”sh ) ERSE S M H I A FE A
1, XIERTHEXANSHERINERAE il (3)

EX, NEEXES, XtAA—MIERB
TEEXARCEUERNIRR,

ERENFEATE, NFxR10FR, WFEX
ARRRIEE AR BB IR T RAE XA, Xt
RTE R RNEN TR, BIFXAEMET
FEAREMmMIERIE, RIEFEXAMMETEER
< Z BRRT Lo

Blan, EHF (3) F, REXKARSE
“They”ZR 7 siaF HILAI“the Aborigines”,
MEMEXAFR, BAE_AREKILIESR,
EHRARIE, mREAT “Beijing”X—H#1id,
RIAFA“Beijing™EFIEREEMW, BEERE_R
B4 “It features with fairly distinctive seasons,
namely...”=}“its seasons...”, FYASHINIER
AR ( EREXARRBEXAK, 5ETPORE
MG FEEIFTIE ) , thE—MIGR XN

JB ST About 40, 000 years ago, the
Aborigines were the first to settle. They lived as
hunters and gatherers for this entire time, living
with a close link to nature...

A% A Located in the semi-moist area
of warm temperate zone, Beijing has a sub-humid
continental monsoon climate with an annual
precipitation of 571.8 millimeters. Seasons in
Beijing are fairly distinctive, namely, a windy
and sandy spring, a hot and rainy summer, a

sunny and dry autumn and a chill and fierce winter.

3.3 BASFAENTEE

3.3.1 BIASHFEXTEL

FIFANntConc 3.3.5, @EitIENFRiAR#E
REMES (BRE—MAER. —MF £

F10 HRBFFIERE XA STEXARIEEA L

g XA

EEOAR ZE

HE 15 684 2.49% 12 667 2.01% 3017 0.48%
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BT RRES. TR ) MERGUR, HER
MRA1FTR

HET. E2uEY, RiEXAH—RI
ARERTEANNT, RE—MRIERL it
PIAXA, TJUEIBEXANNSNIEAEE
o XERARINAEZHER T IR TR
i, HPZFRANAETEANER L, A
TREXAKTERERAT LT AR H82XK,
BETEREIS1R, IRERNNERTER
FIRAETHBHER L, RETREF—RIIE
M—, #MENTELXENENTER. REH
2, RETHNWERANENTLE (HEE )
AR SR £, m—id £ R G E
AN ER—NERERE, NHRIVK, BIEX
Ah—fRdENRD, AAETHARRS, RPE
Xt EFERHER £, MROEBIEXAREXIER
ER S R SPURAIE M, T EAIBIT

ol (4)

J& £ XK. Four blocks east, the gem-
like Rodin Museum was a gift to the city from
Philadelphia-born film mogul Jules Mastbaum.

#iF XA For over 50 years, Mandai
Orchid Garden has been a beautiful sanctuary where

F N RFEFIERE XA S FEXANS L

a diverse array of spectacular hybrids bloom on a

gentle hillside.

7l (5)

J& % UK : Melbourne became the main
financial centre in all Australia.

## XA : Denyin Academy has become a
popular tourist destination because many students

and exam takers come here to pray for luck.

7Bl (4) F, SEFEXAFIEERAHIE—
¥, REXKPEFEANERDERTRE (T
EYIEZE S ABEE AZF Jules MatbaumixZ5fth
AT ERAILY ) , BEGEEEFEARE
SERkRY, ARRIFTUIR, EHE AR ISR
R, RETiZHEEMTIERIMES—E xR AR
o R, Bl (5) F, BREAZESMEEAF
TEEMNSeFL, BEXHRA—MTER,
T R RBRA AN SR AL, BAERE AL
B BIESEAN, BIAERBRAAETE
DERE—ER—NZWDAIMRIE B A9,

3.3.2 JERYHEXTLL

FEXREN LR, —BIAAFEFH
B EERAERTXIE, BiREEIIEXARR

B RREERE AR S T
194

R4 AR BESOR =18
— H A B 18 558 15 855 2703
— M3t % A 3 808 3330 478
HEAT B 501 415 86
H oK Bt 983 1164 -181
5C R B 860 1390 -530
o— R AA o— MR I B
B — AR g & B B— 4t
=Fi oy o347 B
o R B NP
B 5% Bk B ’ @5 & B
\75% |

2 RFEFERIEXANSS M



£ XAHNNEAERANEFTRIT. BMNA
ENFRER (\S+_VBWHs (\S+_[RX]\w+\s )
“\S+ V\WN\s ) ZZAntConc 3.3.5F 1 Z WL
RPEHESHERER, ERWFRI12R,

MEXAEHNESHEIIRARS TRERAEX
X, AEAEFHHITHCREBEILE467X, X

WA X AR FERNITER, KENER
BWER T WHER . BTFEDBSESHIN
ZEIFRiETH ( Biber et al., 2000) , BETJAF
BREMENEESRE, X5 EHIFRAEIEX
APFNFZENR R EMER B, BXIEA
HRFF ORI SRR R AE SUAE A B WMAIIE R

F 12 REFGERE XA SBE XA NIES XL

WANELS TR

W E SR (2 7513)

R N 3570 628 669 568
BHE UK 6 483 628 641 1031
1 (6) about the heavenly appeal of the Hangzhou

J& % XA : You probably know about the
read monolith in Australia’s Red Centre.

#1% UA: Hangzhou is known for its heavenly
appeal.

Bl (6) F, BMIFHFLERSRR
RENESEEMEET AN BEXK
RB7 EESKRFE, FAEZAF‘yourlF
B, BRETEESEEZANES,; BIEXAE
R#sES, KEESENEAHE, ®REHRD
IR ZIR, SEEEMHERENFAT T E
BYNERE. BTREXEZ B TREREIK
(=R, £353E, 2009: 54) , FHEMUFET
MESEAREZANRSIAEE—EEH, &
AR, EXEEEARB A “You probably know

R13 RFRIEREXARSBEXABREIAN L

City”, {FERESIEHRFNILIBHER,

3.4 B fEAXTLE

BRit =z 5, A—MERARS T XEIERTE
ENSHE“BREANERSE". ZRNAA
AntConc 3.3.5#&F 7 JLME A MEIERILAR
( BFEs™ "t “re”“ve” ) EMMERIEF
B TSR

HERMFAR, BIFXAHHEREI L
MIMEANBRAE LB TFREXK, HES
1£2211K, T AXFMENBEAMEERTE
—RKEHERN . BT ERXARF—RAARGFHIR
HmIER, FEHBBEABIIAHS, XANIE
XEEFEME. 2Tk, R1SHEREBEXIE
BT HEXARBEAXAME FREEES,

‘s Il ‘re ‘ve B0
J A SUR 927 780 598 362 108 2775
BB XA 304 58 140 40 22 564

A sz

B EETERENS TS, )
K IMIEIR R E X AR Z FAE MR R AE XK
BEHEMUTHER

(1) FEBMENEE B, TEXRN
ARELEFTREFILRE, HEEUEER
fiE ( EEFHFERT “take”, “come”E = 4izf
H), FEREREERAEEXRRS, sRRE
REERRME. ART (2012) MR,
o [ e e 0 2 Y SR IE SR A T R AR AN R 1R A9 £
A% TRERZKENTGE. RTERS

MR FMENEERAR FZNEREE
&, ERRrmEEEENE, E5X, BZERA
SLHIFNE (ibid. 108) o ERTHMARERT
KELIERLEE, FREVEXAR, FrIXEBREREE
WA —MEEBE AFREBNE— R
HARZHN, MEETIRNTEFSHE
EHEREHCRLLE, AmERERT.
(2) FaBENBH"ESE, TEKIE
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A Comparable Corpus-Based Study on
Stylistic Features in Translated English
Tourism Texts
Abstract: Based on a comparable corpus of
English tourism texts, this paper investigates the
stylistic features of translated English tourism
texts by comparing their lexical variety (STTR),
the average word length, the lexical density and high
frequency words with those of spontaneously-written
English tourism texts. The findings (1) support the
translation universal hypothesis of “simplification”,
which is represented by a lower STTR and a
lower lexical variety of verbs, adjectives and
adverbs, (2) support the translation universal
hypothesis of “explicitation”, which is represented
by a lower density of pronouns, (3) reveal more
diverse use of tenses (especially the use of perfect
tense and future tense), and (4) show more
formal and objective style in translated English
tourism texts with a higher frequency of the use
of nominalization, passive voice and a lower

frequency of the use of contracted forms.
Key Words: comparable corpus; tourism texts;

stylistic features



